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・ 電源を切ってから、「糸通し」・「ボビンや針の交換」・「掃除」・「調整」・「給油」をすること。

・ 安全ガードを付けて縫製作業をすること。
・ 安全カバーを付けて縫製作業をすること。
・ 安全保護装置を付けて縫製作業をすること。

・ 中・軽傷害、重傷、死亡を招く恐れがあります。
・ 運動部に触れて、怪我をする恐れがあります。

• Turn OFF the power and perform “threading”, “replacement of bobbin or needle”, “cleaning”, “adjustment” and “lubrication”.

• To perform sewing work with safety guard.
• To perform sewing work with safety cover.
• To perform sewing work with safety protection device.

• There is the possibility that slight to serious injury or death may be caused.
• There is the possibility that injury may be caused by touching moving part.

• Vor der Durchführung von „Einfädeln“, „Spulen- oder Nadelwechsel“, „Reinigung“, „Einstellung“ und „Schmierung“ die 
Stromversorgung ausschalten.

• Durchführung von Näharbeiten mit Schutzplatte.
• Durchführung von Näharbeiten mit Schutzabdeckung.
• Durchführung von Näharbeiten mit Schutzvorrichtung.

• Es besteht die Möglichkeit, dass leichte bis schwere Verletzungen oder Tod verursacht werden.
• Es besteht die Möglichkeit, dass Verletzungen durch Berührung beweglicher Teile verursacht werden.

• Couper l'alimentation avant l' "enfilage", le "remplacement de la canette ou de l'aiguille", le "nettoyage", le "réglage" ou la 
"lubrification".

• Effectuer l'opération de couture avec un protecteur de sécurité.
• Effectuer l'opération de couture avec un couvercle de sécurité.
• Effectuer l'opération de couture avec un dispositif protecteur de sécurité.

• Risque de blessures légères, graves ou mortelles.
• Risque de blessures par le contact d'une pièce en mouvement.
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